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AABBSSTTRRAACCTT 

 

 

Noun phrases are modified both prenominally and postnominally and the postnominal modifiers are 
more complex than prenominal ones. This paper deals with these prenominal and postnominal 
modifiers in term of their word orders. The modifiers, such as determiners, quantifiers, 
demonstratives, complements, adpositional phrases and relative clauses, modify the head nouns due to 
their semantic and pragmatic situations. In that modification, there is an effect of the prosody, 
topicality and focus construction. Especially when more than one adjective and complement modify a 
head noun, they build a semantic hierarchy according to their topical and focal cases. The position of 
closeness/farness to a head noun and changing word order of modifiers are a part of the strategy of 
this process. This study analyses these cases of word order of noun phrases according to data based on 
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 (head noun) 

temamker dema ku ji bo yek 

a 
 

xebatek ku 
rasterast hatiye kirin. D

2 

 
  
AA.. KKUU   
1.  ((qquuaannttiiffiieerr)):: iyar e, ji aliy

iy iye dikin. 
aa..  (iinnddeeffiinniittee qquuaannttiiffiieerr))::  

 (1) aa.. hinik kes 
bb.. gelik zarok 
cc.. zilam 
 

bb. aa nneennaassyyaarr ((ppaarrttiittiivvee iinnddeeffiinniittee qquuaannttiiffiieerr)):: Dema ku 
weke  "ji

 :  
 (2) aa.. Hinik ji hevala nehatini.  

bb. Gelik ji van zaroka  
cc..  ji nan  

                                                           
2  

diaxivin.  
 

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

Mikail BÜLBÜL

90



 
 

:  
 (3)  aa.. Ji hevala hinik, nehatini.  

bb.. Ji van zaroka gelik  
cc   
 

her du an de heye 
 (2.a.)  (

 iy . 
Fonksiy iy  (

dikin. 
giy .3 

fonksiy
iy iyar dike ku p  (thematic

 (rhematic) e.4 (  
d  

ku tema rema (
 agahiy .5 Di tendansa 

  cih digirin, 
 6 

Pi di (  de em 
"hinik"  em 

hinik ji hevala 
:  

Hinik ji hevala nehatini. (cext li ser hinik  
Ji hevala hinik nehatini. (cext li ser ji hevala ye) 
 

Lazim e em iy
 in  ye. Ji ber ku di 

                                                           
3  Syntax,, An Introduction, Volume II, John Benjamins Publishing Company, 
Amsterdam/Philadelphia, 2001. r. 270.  
4 Passives in Lithuanian 
Form and Function, Editor: 
Amsterdam/Philadelphia, (p. 29-61). 2006. r. 41. 
5  Halliday, M.A.K. Language Structure And Language Function in On Grammar, Edited by Jonathan 
Webster (2005), Continuum, London-New York, 1970. r. 192. 
6  
Soran - -  
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 ( iyeker yan n 
eke din ku 

iye7 
eke eke 

dema ku 
dis  dikin. eke kurt (minor 

eke n 
n utterance 8 

 (minor break) ku 
a e,  (  (major 

 (
vir ji me re navbera kurt  e  NK bi er 

iy  
tevliheviy vekira. Heke e

 :  
Hinik ji gund (II   
Hinik ji hevala (II) nehatni. 
 

eke 
gotin, 

 
 

 (4) aa.. Hinik ji gund (II   
bb.. Ji gund hinik (II  
cc.. Hinik (II   
dd.. Ji gund (II) hinik  
 

 (  (

 (  ( hinik 
NK heye. Loma di (  (4.d. de hinik iy

Di (  ( ji gund iy  (adverbial) 
 (  Jixwe dema ku di (  (

de 
 hinik ji gund iy hinik e. Loma 

                                                           
7 rhythm) 

 
8 Kompe, Ralf. Prosody In Speech Understanding Sysytems. Springer, Berlin. 1997. r. 132. 
 



eger hinik ji gund di (  (  
hinik ji gund ji gund 

 
 
cc..  ((nnuummeerraall qquuaannttiiffiieerr)):: iye 

 :  
 

:  
(5) aa..  dar 

bb..  
cc.. yek zilam 
 

 an rib 
 rib (ek)  

:  
(6) aa.. du  

bb.. du  ribek 
 

Dema hejmara resen yek be, meyl -ik/-ek' 9  li 
-ik ku ji bo nenasyariy  weke ku 

Celadet & Lescot yek 10. -ik ji bo 
nenasyariy  

yek  (acceptable) kontekst
dikare biguhere:  

 (7) aa.. Kontekst:  
  bb.. Yek zilam hat. 

cc.. Kontekst:  
dd.. Zilamik hat. 
 

: 11 
 (8) aa..    

bb..    
cc.. cotik gore  deh cot gore 
 

                                                           
9 Li gor  
10  
11 - - 
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 ((ccoonnttrraassttiivvee qquuaannttiiffiieerr))::  ku 
dema ku eke dijber ikin. 

:  
 (9) aa..   ( din.) 

bb.. Hew  ( .) 
cc.. Bes  ( .)  

 
iy

dijber (contrastive adverb) in. 
 (10) aa.. Mi   ( .) 

bb.. hew  ( .) 
 
dema ku iy iyekera 

hew bes her du 
 :  

 (11) aa  (II  ( .) 
bb. Ehmed (II  (  bi Ehmed  .) 
 

 ya (11  (11 iy iy
b . Dema weke ku di (11 Ehmed  bi hev 
re Ehmed 

 (11  
 

eke 
iy

eke 
i iy

. Weke ku me li  bes hew ku 
:  

 (12) aa.. *Ehmed hew, dixwend. 
bb.. *Ehmed bes, dixwend. 
 

22.. DDiiyyaarrkkeerr ((ddeetteerrmmiinneerr))::  
aa..  ((ddeemmoonnssttrraattiivvee//ddeeiiccttiicc)):: 
didin didu ne: Ev ew  li gor 
hin teoriy
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fonksiy eke 
iy ku bi diy ye: 12 

 (13) aa.. ev mase 
bb.. ew mase 
 

zayend dikare iy /pirhejmar :  
 

 (14)         
aa..          
bb..          
cc. pirhejmar van xwendekara    wan xwendekara 
 

bb.. DDiiyy  ((nnoonn--rreeffeerreennttiiaall)):: Diy ti, filan, her 
ku referanteke diy :  

 (15)  aa.. ti heval 
bb.. filan roj 
cc zilam 
dd.. her zarok 
 

cc..  ssiiffiirr  ((zzeerroo ccaassee)):: ku tu gireyeke 
 (case) nestendibin  in  dide. 

a sifir  
iy the : 13 

 (16) aa.. Heval hat. (The friend came.) 
  bb.. Mi   (I was building the wall.) 
 

 heval hat :  
aa.. Heval, j  heval 
hatiye. 
bb.. ku di heval

heval ji bo guhdar  iy de li gor 
di  

 
::   

:  

                                                           
12  
13 Definiteness, Cambridge University Press. Cambridge, 
United Kingdom, 1999. 
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 (17) aa..  

bb..  
cc..  
dd  
ee..  
 

  

 kontekst 
iya wan heye. Lewre weke 

xal  (
xal xal :  

 
 (18) aa.. mmeedd ((  Ehmed e, xal : Ehmed bixwe xal e) 

bb.. ssaa ((  ser  ye, ap :  
cc.. XXaa  (  xal e, xal : 

e) 
dd.. AA  ((  ap e, ap nav : 

ye) 
 

eriya M
, : malaa min, pez  Ehmed.  

 
 KKUU  

 
 ((iinnddeeffiinniittee qquuaannttiiffiieerr)):  weke 

:  
 (19) aa..  (II) hatin. 

bb..  (II)  
cc..  (II) li wir maye. 
 

 

 a ji bo :  
 (20) aa.. Xwendekar (II) hatin. (  hatin.) 

bb.. Heval (II)  (   
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 ((oorrddiinnaall)):: Dema ku hejmar iye dikin, dibin 
.  ibe ku ev, 

pirhejmar an e:  
 (21) aa.. mala   

bb.. xan  
 

 
iye dikin14:  
 (22) aa..   

bb.. dersa  
cc.. kavira  
 

22.. DDiiyyaarrkkeerr ((ddeetteerrmmiinneerr)):: Diy  iyar dikin, hinek ji wan 
 ( iyarkirina sereyan hem bi 

 :  
 
aa.. iiyy  ((iinnddeeffiinniittee ssuuffffiixx))::   nenasyar 
dudu ne:  
11.. - (i)k - (e)k: yekhejmar   
(vowel) wan, dema ku dawiy biqede, 

 forma - -e n bik
forma - (a)k :  

 (23) aa.. Hevaliikk, hostakk  
bb.. Xwendekareekk , mamostakk 
cc aakk,, zanakk 
 

Dema ku , 
-

nenasyariy :  
 (24) aa.. Hevalkk kk  

bb.. Hevalkk  / hostakk  
 

Dema ku iy iy
- in 

iy :  
 (25) aa.. Hevaliikk Ehmed (  

bb.. Heval Ehmed (  
                                                           
14  Ciwan, Murat. Zekisan 

-101. 
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22..  ((ii))nn:: pirhejmar

-n-  (
:  

 (26) aa.. Hevaliinn  
  bb.. hostenniinn 
 

pirhejmar iy , 
nenasyariy iya pirhejmar 

ya pirhejmar, li Beriy   
:  

 (27) aa.. Hevalnn  
  bb.. hostenn  
 
Eger  pirhejmar -a ya 

iy
nenasyariya pirhejmar  

 (28) aa.. Hevalnnaa xwar. 
  bb.. Hostennaa go.. 
 
bb..  ((ddeeiiccttiicc ssuuffffiixx))::  bi 

:  
 (29) aa.. Ev hevala han (  

bb.. Ew xaniy  han (  
cc.. Ew  han (  
 

Di hin devokan de a -a .15. Ev 
 (

 iy
  

yekhejmaran forma -aya pirhejmaran forma na/ana 
berbelav in. 

 (30) aa.. Ev hevalaa han (   ev hevalaa / hevalaayyaa ((  
bb.. Ev heval  (   ev hevalaa / hevalaayyaa ((  
cc..  (    ew zaroknnaa / zarokaannaa ((pirh.) 
dd..  (   ew nnaa / aannaa ((pirh.) 
 

                                                           
15 Bedirxan& Lescot, h.b., r. 224. 
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cc.  ((vvooccaattiivvee ssuuffffiixx)):: iyar 

sere diyar dikin. :  
 (31) aa.. Heval ! ! 

bb. Hevaloo! oo! 
cc.. Hevalnnoo!! nnoo! 
 

33..  ((aaddjjeeccttiivveess)) 
 ve 

taybetiy   iyeker in 
 (  (stable) in ku ew 

iy  ( herbar 
. 16  li 

kategoriy g iy iy :  
 

 
aa.. EEnnddaazzee ((ssiizzee)) 

 (32) aa..  (general size): mala mezin, mala  
bb.. Berfirehiy  (horizontal extension): oda fireh, oda teng 
cc..  (thickness): qelema zirav 
dd.. Berfirehiya  (vertical extension): ,  
ee..  (vertical elevation): bilind, 

nizim 
ff..  (length): riya , riya kin 
 

 bb.. RReenngg ((ccoolloorr)):: ku :  
 (33) aa..  (brightness):  

 
bb.. Reng (color): sola kesk, zer  
 

  (aauuddiittoorryy qquuaalliittiieess)):: 
 iy :  

(34) aa..  (loudness): nerm, 
 

bb..  (absolute pitch): nizm 
cc.  (relative pitch): zirav  
dd.. Aheng (harmony): nerm,  

                                                           
16 Syntax,, An Introduction, Volume I. John Benjamins Publishing Company, 
Amsterdam/Philadelphia, 2001. 81-84. 
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ee.. Newa (melody): ,  
 

 ((sshhaappee))::  (dimension) ne, 
diy :  

 (35) aa.. Yekrehend (one-dimensional): rast,  
bb. Durehend (two-dimensional): gurover,  
cc.. S rehend (three-dimensional):  
 

 ((TTaassttee)):: iyar dikin:  
(36) xwarina tal,  
 

 ff.. DDeessttddaann ((TTaaccttiillee))::  
  (37) aa.. Tevin (texture): erda zivir, erda  

bb.. avemet (resistance):  nerm 
   cc..  (pointedness):  ko 
 

 ((ssuubbssttaannccee)):: iy hene17 ku 
iyeke 

:  
 (38) der   

 
 
BB.. RR  

iy ne  (less 
 ( :  

 
 ((EEvvaalluuaattiivvee)):: 

taybetiyeke de :  
   (39) , zarokik 

 
 

 ((TTrraannssiittoorryy ssttaatteess))::  
 (40) m , ava germ, oda sar. 
 

n  
mental dikin:  

                                                           
17 tanbul, 2008. 
r. 49. 
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 (41) aa.. Mejiy -  (mental-internal): 
 

bb..  (external activity): betal 
cc..   (external condition):  
dd.. Leza  (speed of motion):  texsiya  
ee..  (temperature): germ/sar, ava /  

 
 ((SSttaatteess ooff lliivviinngg))::  weke emir, 

jiyan, . diyar dikin:  
 (42) aa.. Emir (age): jina i  yextiyar/ciwan  

kevin  
bb.. Jiyan (life): sax  
cc..  (health):  
dd. Kar (business): betal,  
 

dd.. :: 
taybet  didin.18 
 (43)  
 

::  iy
 

 (44) kurd ereb  
 

iy iyekeran de 
 iy iy de 

hene y iya zimanan 
gelek fikr Zimanzan Gruber : 

:19 
 (45) aa.. eke . 

bb.. taybetiyeke . 
cc.. agahiyeke (li gor agahiyeke . 
dd. agahiyeke (li gor agahiyeke . 
ee..  (non-restrictive) be. 
 

                                                           
18 Bilbil & Bahoz. h.b., r. 42. 
19 Endley, Martin J. Linguistic Perspectives on English Grammar: A Guide for EFL Teacher, Information 

Age Publishing, inc. Charlotte America, 2010. r. 96. 
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 Berk 
iye dikin, diy

: P   emir (age),, reng 
 (   20 Martin J. Endley 

iy iy
 ( :21 

 
11 22 33 44 55 

 
(evaluation) 

rehend 
(dimension) 

emir 
 (condition 
of age) 

reng 
(color) 

,  
(material characteristics, 
national origin) 

 
Li gor tabloya Endley ya jor  

 diy -
4-3-2- :  

 brown, leather 22 
 kevin    ( ey  
 
  

 iyar dike (
reng ( emir 

(kevin/old) hatiye. Gelo iy
iy  

 (flexible) e? Ango hiy iyeke ku li gor hin 
iy

 
ku 

 He  Peter 
Svenonius diyar dike ku di zimanan de ku  reng bi awa

n, bi aw iy
reng diy ;23  her du  

iy
                                                           
20 Berk, Lynn M. English Syntax, From Word to Discourse, Oxford University Press, Oxford/New York, 
1999. r. 180. 
21 Endley, h.b., 96. 
22 Endley, h.b., r. 96, 
23 Svenonius, Peter. he Position Of Adjectives And Other Phrasal Modifiers In The Decomposition Of DP
in Adjectives And Adverbs Syntax, Semantics, And Discourse. 
Kennedy. Oxford University Press, Oxford. United Kingdom. 2008. r. 34 
 

The Journal of

Mesopotamian Studies
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies

Vol. 2/1 Winter 2017

Mikail BÜLBÜL

102



iy iye k (rigid) e 
:  

 (46)  aa..  
bb..   
cc..  
dd..   
ee..   
ff..  
 

Dema em li  
 

em li gor du ren iy iy  
 (  

(
biguhere:  

(47) aa..  (the nice wooden cradle)  
bb..  (*the wooden nice cradle) 
cc..  (*the kurdish famous artist) 
dd..   (the famous kurdish artist) 
 

li gor hiy iy

her du 
ku iy iy

iyeke an ne 
iy

:  
 (48) aa..  hindik in. 
   bb..  hindik in. 
 

de   bi gihaneka 
Dema ku di navbera du rengd

in. di navbera (48  (48.b.)  ferqek mezin tune be 
di (48 kin  (48  

her du 

iy
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e 
bo her du iy

a  ku ji aliy
iy  ( , 

 (
:  

 (49)  , hindik in.   ( n  
  , hindik in.  ( n  
 

Dema ku em li   (semantic interpretation) a van hevokan 
 

ve guheriy  (48  ( ) roj hem kurt  
 (49  (roj kin  ) de roj ne  roj  kin,   

(48 roj hem  kin  (49  , kin in. 
iy iy , iye  (49

, di (49 kin  Mimkun e ku ev  bi 
iy

fonksiy Mesela di fari de, dema ku risteya 
 hebe, sereya  

 ji morfema  
( iyar dikin ku mimkun e ku bi awaye
diy 24 ku 

rengd  
 ( rasterast) diguhere.25 Ji 

 :  
 (50) aa..  (  hem sor buha ne) 

  bb..  (  hem buha hem sor in) 
  cc..  ( n sor, buha ne) 

  dd..  ( n buha, sor in) 
 

 (50  (50  
sor iy iy

 (50 sor buha  
(50 buha ji sor buha sor 
                                                           
24 Larson, Richard & Yamakido, Hiroko. in 
Adjectives And Adverbs Syntax, Semantics, And Discourse. 
Kennedy. Oxford University Press, Oxford. United Kingdom, 2008. r. 45.  
25 sanij, M. 

-115. 
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   . 
Di (50  (50 eke 

iy iy eke  (50
buha iyekera   (50

sor iyekera  
eke iy

wateyeke  
(  
( ku em ji aliy ve 

 (50  (50  :  
   (51) aa..  (  buha, ne zer an rengeke din in sor in)  

  bb..  (  sor, ne erzan in buha ne) 
 

eke 
gihaneka  :  
   (52) aa..   ( ,  in) 

  bb..   (  in) 
 

Di (52 ji bo  hatin  (52 buha 
 ji bo . 

ku di (52 '  (52

:  
   (53) aa..  ( , sor in) 

  bb..    ( ) 
 

Di (53 sor ji bo di (53
ji bo  

 ( kirin. 
Di met e

iy ya sisiyan 
 

iye dikin, iyonel e:  
 (54)  aa..   26  

bb..   27 

                                                           
26 

2014. r.13. 
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cc..  28 
dd..  x 29  
 

Dema ku M
iya  
iy her duyan iye 
 f

dijber (  
(contastive stress :  

 (55)  aa.. 30 
bb.. 31  
cc.. 32 
dd..  33 

 
iyeke , 

ib

n tar (neutral stress a dijber ( Hinek zimanzan ji bo 
ike,  

( .34 35 
dibe. Eg

                                                                                                                                                                                
27 , 

2016. r. 9. 
28 , 

a 
2013. r. 9. 

29 

2014. r. 13. 
30  m, 

2013. r. 8. 
31 Arslan, h.b., . r. 14. 
32 Bulgan, Bilal.  

2013. r. 16. 
33 

2014. r. 12. 
34 The Function of Word Order in Turkish Grammar. University of California Press, 
Berkeley-Los Angeles-London, 1984. r. 118. 
35 Volume II, r. 380. 



kontekst
famkirin:  
 
11..  (  

 (56) aa.. Kontekst: Hevala te ya ? 
 bb..   
 

22  (  
 (57) aa.. Kontekst: Hevala  

bb. mi. (   
 

33  (  
 (58) aa.. Kontekst:  

bb.. . (  
 

Di fraza (56  eke ku 
- irin. 

Morfo-
dawiy Di fraza (57  

-
fraza (58  

ibe di 
- t fraza 

(58
fraza 

(58 kontekst  (rhema) 

-
di fraza (56.b.)y

 
 (  aa.. Kontekst: Hevala te ya ? 
 bb.. . (  
 

fraza ( -  

.  
 ( pirhejmariy - , ji bo 

) 
iy  
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(
:  

 (60)  aa.. BA   
  bb.. Hevala min a   
  cc.. Hevala min (II) . 
 

 (60.a.)  forma (60.a.) 
 (60  (60.b.) ji aliy her du 

 de NK 
i (60.c hevala min  ev 

re hatine ji ya (60  (60
cudatir e t  (60  (60.b.) bi 
awa  (60 de  (rythem) 

 iy
36 

 
44.. TTeemmaammkkeerr ((ccoommpplleemmeenntt)):: Dema ku iye dike, 

iy iy dike iy ike.  
 

:: Hin ihnavan 
iy  ( iye dikin. Weke 

kategoriy iy
kategoriyeke serbixwe ( iy . 

 dema ku iya 
iy

:  
 

 ((ppeerrssoonnaall pprroonnoouunn))::   (  mi, 
ji aliy iy

iye dikin:  
 (61)  

   
 

 ((demonstrative pronoun):  
iy ku 

                                                           
36  

The The Prosody Of Speech: Melody And In The Handbook Of Phonetics 
Sciences. 640-673. W.J. Hardcastle and J. Laver (edit) Oxford: Blackwell, 1997. 
 



iy
wan bar dibe. Dema ku 

 gor yekhejmar/pirhejmar 
ne:  
        

 (62)  aa..   deftera   deftera  
   bb..   qelema    qelema  
   bb.. pirhejmar van   wan 
 
cc.. CCiihhnnaavvaa vveeggeerrookk ((rreefflleexxiivvee pprroonnoouunn)):: Cihnava vegerok xwe, dema ku 

:  
 (63) aa.. deftera xwe 

  bb..  
  cc. ca xwe 

dema ku 
 .37 

 
 ((rreecciipprrooccaall pprroonnoouunn))::  dema ku 

iy iy iy iye 
dike.  

 (64) aa.. hev    
bb.. hev 
cc.. azadya hev 
 

ee..  ((iinnddeeffiinniittee pprroonnoouunn)):: 
hem weke iy

:  
 (65) aa..    

bb.. mala geleka 
cc.. azadya hinika 
 

:: 
iyeker yek 

iy  
 (66) aa..  

bb.. iya 
 

                                                           
37 
2005. r. 116-117 
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dibe 

her du sere 
: 

   (67) aa.. mala mala  
  bb..  
  cc..  
  dd..  
 
Di fraza (67  ji bo  

 (67  (67
sereya  ji bo xwendekar mamosteya  
duyem  (67  

iy
iy  be, 

 bin yek fraz:  
 (68) aa..   

  bb..  
 

 
dema ku em xuya dibe ku h

di nav metneke  ( fraz
dihatin dudu , ya ku   

 (69)  aa.. 38  
 bb.. eyr r 39 
 cc.. 40 
 

Di axaftina rojane de iy
. ji gelek 
:  

 (70) aa..  
bb..  
 

                                                           
38 Kartal, Lokman. . 

2013. r. 19. 
39 Kartal, h.b., r. 13. 
40 Kartal, h.b., r. 15. 



a/  
 

 (71)  aa.. 41  
bb..  42  
cc..  (II) 43  
 

iy

her du 
ku dibe 

xurt maneyeke dijber dide:  
 (72)  aa. m  (  
 bb.. mala Ehmed (II) a li gund (ne ya  

cc..  (  
dd..  (II  (  
ee..  (

 
ff..  (II  (

 
 

dike. Ji ber ku di hinek f b k em li 
her du iy

nabe:  
   (73) aa..  

bb..   
 

Her du iya 
 (73  (73  dikarin bipirsin ku gelo 

mezin iyekera  eke 
bira law e? 

                                                           
41 

2014. r.18. 
42 Demirkaya, h.b., r. 9. 
43 Ayta, Ramazan.  

2013. r.12. 
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iyekirina law bira ye? Dema ku 
:  

  (74) aa..  
bb..  ((II)  
cc.. *  ((II)  
dd.  
ee..  ((II)  
ff..  ((II)  
 

Di fraza (74 mezin, law e. Di fraza 
(74.b.) law'   eke 

mezin
de maye, mezin ji bo bira' ye. Di fraza (74  

 eke ner  (74
fraza (74  

 (74  (74
 (74 law  y   

eke iy mezin
mezin ji bo law  Di fraza (74

  
 mezin ji bo law'   

: Eger di (74  (74 law, 
mezin mezin law'  be,  

:  
 (75) aa..  

bb..  
 

: Di 
 (74  (74 mezin  (75  (75

mezin e. , dema ku em ji 
eke weke ya (75.b.

ibe:  
 (76) b.  ((II  
 

 ((rreellaattiivvee ccllaauussee)):: Dema ku 
iyekirin ku bingihaneka (subordinator) , 

ike, ew riste dibe risteya . ku'
end di kurmanciya standart de tendanseke iy  
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( , iy
 iy :  

 (77)  aa.. t t  44  
 bb.  45 
 cc..  46 
 dd.. iy 47 
 

:: Dema ku 
iyekera 

 
 (78)  aa..  48  

bb.. ava  49 
cc..  50 
dd. hevalek  51 

 
EENNCCAAMM 

iy   (prenomina)  
(postnominal) bin 

iy
  

:  
11.. 

hinik, gelik iy iy
 

iy  (semantic role of the word order) hene. 

                                                           
44 

2013. r. 13. 
45 

2013. r. 15. 
46   Frekans -  Projeya 

2014. r. 3. 
47 

2013. r. 11. 
48 r. 13. 
49 r.15. 
50 Kartal, h.b., r. 19. 
51   

2013. r. 19. 



22..   fonksiyon iyar 
dema ku  Ehmed be, 

xal iy xal  be xal 
Ehmed iyeker e. 
33.. iya diy  
( iyeker di 

dema ku  (II) 
 xwendekar (II)  

iyeker e  
44.. D ema ku iye dikin, 

 
 l  (

fonksiy ve w
  

iy iy  
iy iyeke standard a 

iy iy
 ber iya wan 

ema ku 
 

55.. Ladana ( iy
 di fraza  de ji 

serey de 
iy  dikeve. 

66.. Dema ku n 
p  (  
(rhematic) e. Loma iy kirin, iy

  
mezin ku    
Ehmed  ye. 
77..   iy dibin 

iy
 

88.. iy
  

iy  
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